
<>Самый быстрый способ обновить новейшую главу Возвращения Бессмертного Императора!

Убийственная формация!

Можно собрать выращивание нескольких людей в одно, в результате чего их выращивание
быстро перерастет в выращивание других. Ya Wen Bar.

С помощью Белого Слона и других блестящий тигр взлетел с восьми до девяти, и это было
всего лишь формирование из пяти человек. Что, если вместо этого было двенадцать человек?

Его сила была абсолютно ужасающей.

Большой корабль спокойно путешествовал сквозь облака на экстремально высокой скорости, и
мог проехать десять тысяч миль в день.

Белый слон и другие ухватились за время, чтобы культивировать убойный строй.

........

На следующий день.

Чу Чу и остальные прибыли на гору Лушань.

Гора Лушань, гора была овальной формы, десятки километров в длину, с девяносто
перекрывающихся вершин, величественные и огромные.

Древние реликвии появились на главной вершине - пике Ханьяна.

Гора Лушань настолько велика, что вершин, оврагов, пещер, порогов и водопадов
бесчисленное множество.

Главная вершина, пик Ханьяна, возвышается в облаках, как столб неба, пронизанный слоями
бессмертного тумана.

Бессмертный туман был густым, но он не мог спрятать мерцающий золотой свет на полпути
вверх по пику Ханьяна.

Место, где пролился золотой свет, было древней реликвией, но оно было запрещено и
труднодоступно для людей и зверей.

Раньше существовал Царь Зверя Девятого Света, который поднялся на вершину, был задушен
запретным золотым светом и умер.

Однако выяснилось, что вечером запрет ослабнет, и если несколько Бессмертных объединятся,
то они смогут его нарушить.

Чу Чу стоял на космическом корабле и смотрел вниз, люди собирались внизу, звери затеняли,
и территория вокруг пика Ханьян была почти окружена водой.

Конечно, люди и звери противостояли друг другу, и мелкие трения продолжали возникать, но
серьезного конфликта не было.

Божественный разум Чу-чу пронзил и обнаружил несколько очень сильных вдохов, которые
должны были бы быть бессмертными силами различных племен.



Силовые дома бессмертного уровня обладали очень острыми чувствами, они знали о ком-то
назойливом, но не могли отследить источник.

Там была импровизированная палатка на просторном холме возле пика Ханьяна.

В ней разговаривали двое стариков. Внезапно лица двух мужчин изменились.

"Кто осмелится так грубо шпионить за стариком?" Среди них - старик с тенистым цветом лица
и волосами желтой бороды, голос его, как гром, трясет вершины.

Чу Чу отказался от своих божественных мыслей и выглядел удивлённым, власть Бессмертного
была поистине необыкновенной, но он смог обнаружить свои любопытные глаза.

"Боже Чу, мы спускаемся?" Белый Слон попросил инструкции.

Кивнув головой, Чу Чунь отправился на большую лодку к горе за вершиной, затем
приземлился, и когда толпа высадилась, Чу Чунь одной рукой сорвала его печать.

Швиш!

Со вспышкой света большой корабль превратился в ладонь размером с ладонь и приземлился в
руках Чу Чу.

Белый Слон и остальные были ошеломлены.

Чу Хун легкой улыбкой, Тайное сокровище, естественно, обладало своими чудесными
качествами.

Важно знать, что включение горы Шумеру в семя горчицы не было напрасным требованием.

"Помните, меня зовут Реинкарнация". Чу Хун напомнил.

Белый слон и остальные кивнули, не забывая об этом.

Чу Хун и остальные обошли гору и направились к пику Ханьяна.

Окрестности пика Ханьян были переполнены людьми и зверями, и все обзорные площадки
были заняты.

В тот момент раздался звук борьбы.

Это были две группы людей, которые начали бороться за точку обзора. Хорошее
местоположение означало, что он был ближе к древним руинам.

Место, которое они схватили, было плоским холмом, который не выделялся среди окружающих
выгодных мест, но также привлекал обе стороны к борьбе.

Люди были жадными, эгоистичными и ревнивыми, и даже если это место было не очень
хорошим, занимая его, они всегда приближались к пику Ханьяна, чем другие, что облегчало им
задачу.

"Реинкарнация-старший, нам занять это место?" Белый слон быстро сменил имя на Чу Хун.

Чу Хун покачал головой, такое место не было тем, на что он смотрел.



Местоположение клана Вольф, на которое он смотрел, было горой возле пика Ханьян, и одним
прыжком он мог топнуть вплоть до пика Ханьян.

Услышав, что у клана Вульф родилась сианьская власть, Чу Сянь стал настороже, и он захотел
попробовать методы сианьской власти.

"Вознесись на вершину". Чу Сюнь приказал.

В ответ белый слон и остальные бросились к вершине, занятой кланом волков.

Было довольно много людей и зверей, которые были полны шока, когда увидели эту сцену.

"Они пытаются захватить позицию клана Вульфов?" Кто-то сказал врасплох.

"Похоже, какая дерзость, разве ты не знаешь, что у клана Вульфов в городе есть эксперт
уровня Сиань?"

"Глупые приходят каждый год, и в этом году особенно."

"Бьюсь об заклад, их убьют и бросят вниз, если они не доберутся до вершины."

Люди, кланы зверей, шептали.

Как только белый слон и другие достигли вершины, они столкнулись с кланом волков, и
появилось несколько волчьих королей высокого ранга, все в человеческом обличье.

"Скатись вниз".

Эти волчьи короли были очень сильны.

"Если не свалишь за три вдоха, убей без помилования!"

Слова короля волков были жестокими и властными.

"Кто ты?" Большой красочный тигр ревет, тигр ревет в горах и лесах, яростный и свирепый,
прямо скачет.

"Недовольный". Восьмиклассный Король Волк разбушевался и яростно набросился на него,
встречаясь со сверкающей головой Тигра.

Бряк!

Они дрожали друг друга сильно, их сила бушевала, дробление скал и трясло горные вершины.

"Маленькие волчьи детеныши, Мастер Тигр положил глаз на это место, бросьте его, пощадите
свои жизни, и пойдемте искать место, куда пойти!"

"Смелые слова, осмеливаясь встряхнуть воздух перед моим кланом волков, не зная, жив ты или
мертв."

Они оба снова набросились друг на друга в одно и то же время, их свирепые ауры катились.

"Лев, помоги мне". Сверкающий Тигр закричал.

Белый слон и Золотой лев одновременно запустили убойный строй, и дыхание блестящего



великого тигра взлетело до вершины.

Король Волк был потрясен, не понимая, как блестящий Большой Тигр может внезапно взлететь
на воздух, и его свирепость может полностью подавить его.

Бряк!

Плоть и кровь разбрызганы, когда закричал Король Волк, один из его рук был поражен
Сверкающим Тигром.

"Ты ищешь смерти".

Остальные волчьи короли были в ярости и набросились на сверкающего Великого Тигра.

Белый Слон и другие пытались сделать шаг вперед, чтобы помочь, только чтобы услышать
крик Блестящего Великого Тигра: "Ребята, помогите мне прочесать поле битвы, оставьте этих
маленьких волчонок мне".

Услышав это, Белый слон и другие вместе с тибетским императором-мастифом и другими
запустили убойный строй и собрали свою мощь на блестящем Великом Тигре.

Сверкающее дыхание Великого Тигра снова взлетело, прямо зарядившись до девятого класса
свирепым могуществом.

Бряк!

Короля волка ударил по голове большой блестящий тигр, и его труп был сбит с вершины.

Король волков умер и превратился в свое первоначальное тело, весом в десять тысяч
килограммов, и скатился с пиковой талии, дробя камни до самого конца, разбиваясь на
древние деревья, как валуны скатились с густым ревущим звуком.

Хотя эти волчьи императоры были высокого ранга императоров, у них не было девяти классов,
и пятнистый тигр был полностью тигр входит в стаю.

Разница в царстве не была чем-то, что можно было бы компенсировать цифрами, Сверкающий
Великий Тигр был свирепым и кровожадным.

Бах!

Король волков получил от него пощечину пополам, истекающую кровью, как сумасшедшая.

Пуф!

Грудь другого Короля Волка обрушилась на его ладонь, белые кости, проникающие сквозь
плоть была страшной.

Блестящий Тигр сошёл с ума, ни один из этих Королей Волков не подошёл ему на один шаг.

Пуф!

Последнего Короля Волка седьмого класса прямо разорвало пополам Сверкающий Великий
Тигр, несравненно кровавый.



"Слишком чертовски круто". Сверкающий Великий Тигр глупо усмехнулся.

"В следующий раз моя очередь". Золотой лев был наполнен завистью.

"Не заставляй Чу Шэнь ждать, продолжай." Белый Слон сказал.

Пятеро из них устремились к вершине, как молния.

Рох!

Волки свистнули на тысячу миль, и ярость прокатилась.

Племя волков на пике заметило белого слона и остальных и сошло с ума.

"Кем бы вы ни были, все вы умрете." Это был король волков в девятом классе, очень
могущественный.

На пике был не один Король Волк Девятого Класса.

Они смотрели холодными глазами, как белый слон и другие поднялись на вершину и не
остановить их.

Цзюцзю Ты прыгнул, чтобы попробовать.

"Вперед!" Чу Чунь.

Цзю Вы услышали слова, держа в руках большую алебарду, и бросились к вершине так быстро,
как молния.

Те человеческие звери, которые шептались раньше, были ошеломлены и ошеломлены.

Они думали, что Белый Слон и другие будут убиты, но кто бы мог подумать, что несколько
Восьмиклассных Императоров Волков будут убиты тремя прямыми ударами.

Кто эти люди? Такой крепкий.

"Она выглядит так знакомо". Кто-то посмотрел на бормотание Девяти Земли в сторону
вершины.

"Она - Девять Земных Императоров". Кто-то узнал Девятую Землю.

"Это маленькая жена того, что известен как Царь Чу Демонов?" Кто-то сказал.

"Точно, это она".

"Говорят, что она настолько злая, что может сражаться в девятом классе с восьмиклассной
культурой".

"Маленькая жена Чу Царя Демонов, не может ли она быть злой?"

"Правильно, такая молодая жена сама по себе зло, Царь Демонов Чу, маньяк-фетиш."

Вокруг были шепоты и дискуссии.

Угол рта Чу Хуна дергался, педофилия - детский маньяк? Он сопротивлялся желанию



обезглавить этих людей.

Жизнь мудрости была разрушена этим медведем ребенка, Цзюцзю Ты.

На этот раз, иностранные гонки двинулись вместе с великим голосом.

Шестой Старейшина клана Желтых Бессмертных, Хуан Хай, сейчас беседует с властью клана
Черных Драконов.

Власть клана Чёрного Дракона на бессмертном уровне была названа Чёрным Зонгом. Его глаза
мерцали, и он размышлял над словами Хуан Хай.

Хуан Хай предположил, что когда этот древний реликвийный вопрос закончится, он
немедленно отправится в город Гуцзян, чтобы уничтожить соответствующие силы Чуфу.

"Брат Хуанг, разве это не срочное дело?" Хэй Цзун скандировал: "Хотя я видел царя Чу Демона,
я слышал о нем слухи, как о громе, этот человек несколько злой, хотя мы его и не боимся, но
не должны относиться к нему легкомысленно".

"Брат Хей, я знаю, о чём ты беспокоишься. Но Царь Демонов Чу уничтожил все силы, которые
родились до наших кланов, в результате чего кланы потеряли свою репутацию. Если мы ничего
не сделаем, как мы сможем отпугнуть людей?" Хуан Хай Дао.

"Брат Хуанг, это все мелочи, подумай об этом, теперь, когда мы родились и мир это знает, кто в
этом мире осмелится сделать из нас врага?" Черный Сект уверенно улыбнулся.

"Поэтому для нас тем более важно немедленно ликвидировать Чуфу и предупредить мир, что
быть врагом моей чужой расы - это добиваться собственной смерти".

"Но сельская местность?" Куроджондо.

"У страны есть ядерное оружие, и его действительно нельзя трогать". Вот почему мы должны
уничтожить Чу Фу молнией, не предупреждая государство". Хуан Хай Дао.

Хэй Цзун размышлял, через мгновение поднял голову и сказал: "Отлично, по желанию брата
Хуана, как только этот вопрос будет решен, мы отправимся в город Гу Цзян".

Хуан Хай посмеялся и сказал: "Этого будет достаточно, чтобы отпугнуть мир". Отныне этой
Землей будут править мы, фейри".

Они посмотрели друг на друга и улыбнулись.

Хуан Хай протянул руку помощи и убрал белый светлый драгоценный камень -
звуконепроницаемый камень, который обеспечит, чтобы их разговор не был услышан
посторонними.

"Старый Предк!" Высокопоставленный Король Зверя клана Черного Дракона кричал снаружи
палатки.

"Входите". Блэк Цзун Дао, мужчина долго ждал снаружи палатки, но они говорили о чем-то и
не обращали на него внимания.

"Что это?" Хэй Цзун спрашивал.



Этот человек смотрел на Хуан Хай странными глазами, желая замолчать.

Хуан Хай подумал, что с самим собой, этому человеку было неудобно говорить и улыбаться:
"Тогда я вернусь первым".

"Предк Хуан, кто-то убивает твой клан Хуан Сиань." Этот человек говорил внимательно.

"О". Хуан Хай ответил случайно, затем резко отреагировал и спросил с недоверчивостью: "Что
ты сказал?".

"Кто-то убивает твой Желтый Бессмертный Клан".

До того, как слова рассеялись, Жёлтое море было потеряно.
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